Praefatio
Preface

Vere dignum et iustum est, 

It is truly fitting and just,

aequum et salutare, 
right and salutary, that we always

nos tibi semper et ubique gratias agere: 
and everywhere give you thanks,

Domine, sancte Pater, 
Lord, holy Father,

omnipotens aeterne Deus: 
omnipotent, eternal God:

Cuius imperio nascimur, 
By whose authority we are born,

cuius arbitrio regimur, 
by whose judgment we are ruled,

cuius praecepto in terra, 
by whose command on earth,

de qua sumpti sumus, 
from which we have been taken,

peccati lege absolvimur. 
we are absolved from the law of sin.

Et, qui per mortem Filii tui redempti 
And, we who are redeemed through

sumus, ad ipsius resurrectionis gloriam 
the death of Your Son are raised by

tuo nutu excitamur. 
Your will to the glory of His 

Et ideo, cum Angelorum 
resurrection.  And therefore with the 

atque Sanctorum turba, 
multitude of Angels and Saints

hymnum laudis tibi canimus, 
we sing a hymn of praise to You,

sine fine dicentes:

saying without end:

Cantus ad Communionem

Communion Chant

Lux aeterna luceat eis, Domine,
Let eternal light shine on them, Lord,
cum sanctis tuis in aeternum,
as with Your saints in eternity,
quia pius es.
because You are merciful.
V. Requiem aeternum dona eis, 
Grant them eternal rest, Lord,
Domine,et lux perpetua luceat eis,
and let perpetual light shine on them,
cum Sanctus tuis in aeternum,
as with Your saints in eternity,
quia pius es.  
because You are merciful.


Post Communionem
Prayer after Communion 
Praesta, quaesumus, omnipotens et 
Grant, we beseech You, omnipotent

misericors Deus, ut animae fratrum, 
and merciful God, that the souls 

propinquorum et benefactorum nostrorum, 
of our brothers, neighbors and 

pro quibus hoc sacrificium laudis tuae 
benefactors, for whom we offer this 

obtulimus maiestati, per huius virtutem 
sacrifice of praise to Your majesty,

sacramenti a peccatis omnibus expiatae, 
through the power of this Sacrament 

lucis perpetuae, te miserante, 
to expiate all sins, might receive, by 

recipiant beatudinem.
Your mercy, the beatitude of 


perpetual light.

Hymnum


In paradisum deducant te angeli: 
May angels lead you into paradise:

in tuo adventu suscipiant te martyres, 
at your coming, may the martyrs 

et perducant te in civitatem 
receive you and lead you into the

sanctam Jerusalem. 
holy city, Jerusalem.

Chorus angelorum te suscipiat, 
May a chorus of angels receive you

et cum Lazaro quondam paupere 
and with Lazarus, once a poor man, 

aeternam habeas requiem.
may you have eternal rest.
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Preludium
Prelude

Dies irae, dies illa
Day of wrath, that day
solvet saeclum in favilla:
will dissolve the world into embers
teste David cum Sibylla. 
as testified by David with the Sibyl.

Quantus tremor est futurus,
How great will be the tremor

quando judex est venturus,
when the judge is to come,
cuncta stricte discussurus! 
examining all things closely.

Tuba mirum spargens sonum
The trumpet sending forth a wondrous
per sepulcra regionum,
sound through the graves of the region
coget omnes ante thronum. 
gathers all before the throne.

Mors stupebit et natura,
Death and nature will be astounded
cum resurget creatura,
when creatures arise
judicanti responsura. 
responding to the One judging.

Liber scriptus proferetur,
The written book will be brought forth,
in quo totum continetur,
in which all is contained,
unde mundus judicetur. 
by which the world is to be judged.

Judex ergo cum sedebit,
Therefore when the judge will sit,
quidquid latet apparebit:
whatever lay hidden will appear:
nil inultum remanebit. 
nothing unavenged will remain.

Quid sum miser tunc dicturus?
What will I, a wretch, say then?
Quem patronum rogaturus,
What patron shall I beseech
cum vix justus sit securus? 
when the just will hardly be secure?

Rex tremendae majestatis,
King of tremendous majesty,
qui salvandos salvas gratis,
Who freely saves those awaiting salvation, salva me fons pietatis. 
save me, Font of piety.

Recordare, Jesu pie,
Remember, faithful Jesus, 
quod sum causa tuae viae:
because I am the cause of your journey:

ne me perdas illa die. 
do not lose me on that day. 

Quaerens me, sedisti lassus:
Seeking me, you have sat down wearied,
redemisti Crucem passus:
You redeemed me by suffering the Cross:
tantus labor non sit cassus. 
May such labor not be in vain.

Juste judex ultionis,
Just judge of retribution,
donum fac remissionis
give the gift of remission 
ante diem rationis. 
before the day of reckoning.

Ingemisco, tamquam reus:
I groan as the accused
culpa rubet vultus meus:
my face grows red from my fault
supplicanti parce, Deus. 
Spare this supplicant, O God.

Qui Mariam absolvisti,
You who absolved Mary (Magdalen)
et latronem exaudisti,
and listened to the thief,
mihi quoque spem dedisti. 
have also given hope to me.

Preces meae non sunt dignae:
My prayers are not worthy
sed tu bonus fac benigne,
but do You deal kindly
ne perenni cremer igne. 
lest I burn in perennial fire.

Inter oves locum praesta,
Among the sheep find a place
et ab haedis me sequestra,
and separate me from the goats,
statuens in parte dextra. 
placing me at Your right hand.

Confutatis maledictis,
Having silenced the accursed
flammis acribus addictis:
given up to the bitter flames,
voca me cum benedictis. 
call me with the blessed.

Oro supplex et acclinis,
I pray kneeling and bowed down,
cor contritum quasi cinis:
my heart contrite as ashes.
gere curam mei finis. 
Take care of my end.

Lacrimosa dies illa,
That day of tears,
qua resurget ex favilla
when from embers arises
judicandus homo reus. 
the accused man to be judged.

Huic ergo parce, Deus:
Therefore spare him, O God,
pie Jesu Domine,
faithful Lord Jesus,
dona eis requiem. Amen. 
grant them rest.  Amen.

Introit
Entrance Chant

Requiem aeternam dona eis, Domine, 
Grant them eternal rest, Lord,
et lux perpetua luceat eis.
and let perpetual light shine on them.

Ps. Te decet hymnus, Deus, in Sion,
You are praised, O God, in Zion, and 
et tibi reddetur votum in Jerusalem.
homage will be paid to You in Jerusalem.
Qui audis orationem, ad te omnis
You who hear my prayer, to You
caro veniet propter iniquitatem.
all flesh will come because of sin.


Collect
Opening Prayer

Deus, veniae largitor et humanae salutis 
O God, giver of pardon and lover of 

amator, quaesumus clementiam tuam, 
human salvation, we beseech Your

ut nostrae congregationis fratres, 
clemency, that the brothers, neighbors 

propinquos et benefactores, 
and benefactors of our company

qui ex hoc saeculo transierunt, 
who have passed from this world,

beata Maria semper Virgine intercedente 
may by the intercession of 

cum omnibus Sanctis tuis, 
Blessed Mary, ever Virgin, 

ad perpetuae beatudinis consortium 
with all Your saints, reach 

pervenire concedas.
the place of eternal beatitude.

Alleluia

Requiem aeternam dona eis, Domine, 
Grant them eternal rest, Lord,
et lux perpetua luceat eis.
and let perpetual light shine on them.

Cantus ad Offertorium


Offertory Chant
Domine Jesu Christe, Rex gloriae,

Lord Jesus Christ, King of glory,
libera animas omnium fidelium

liberate the souls of all the faithful
defunctorum de poenis inferni

departed from the pains of hell
et de profundo lacu.


and from the bottomless pit.
Libera eas de ore leonis,


Deliver them from the lion's mouth,
ne absorbeat eas tartarus,


lest hell swallow them up,
ne cadant in obscurum.


lest they fall into darkness.

Sed signifer sanctus Michael

Let the standard-bearer, holy 
repraesentet eas in lucem sanctam.

Michael, bring them into holy light.
Quam olim Abrahae promisisti

which was promised to Abraham
et semini ejus. Hostias et preces tibi, 
and his descendants. Sacrifices and 

Domine, laudis offerimus.


prayers of praise, Lord, we offer You.
Tu sucipe pro animabus illis,

Receive them in behalf of those
quaram hodie memoriam facimus.

souls we commemorate today.
Fac eas, Domine,



And let them, Lord,

de morte transire ad vitam.

pass from death to life.

Hymnum



Hymn

Bonus est Dominus sperantibus in eum,
The Lord is good to those who hope 

animae quaerenti illum.
in Him, to souls seeking Him.

Super Oblata
Prayer over the Gifts

Deus, cuius misericordiae non est numerus, O God, whose mercies are without 

suscipe propitius preces humilitatis nostrae, number, kindly grant our humble

et animabus fratres, propinquorum 
prayers, that our brothers, neighbors

et benefactorum nostrorum, 
and benefactors, through this 

per haec sacramenta salutis nostrae, 
Sacrament of our salvation, may

cunctorum remissionem tribue peccatorum.
receive complete remission of sins.

